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® | campioni fotografati servono a dare un’idea-indicativa del prodotto, colori e strutture non hanno
nessun valore impegnativo. _ The samples photographed are intended to give an approximate idea of the
product; the colours and textures shown are not binding. _ Die abgebildeten Muster sollen eine Vorstellung
von dem Produkt vermitteln, Farben und Formen sind nicht verbindlich. _Les échantillons sur photos servent a
transmettre une idée du produit, des coloris et des structures. _ lls ne sont donnés qu’a titre indicatif et n'engagent
pas le producteur. _ Las muestras fotografiadas sirven para dar una idea indicativa del-producto, por lo que ni
los colores ni las estructuras son vinculantes. _ N3o6paxkeHHble Ha doTorpacmaAx obpasubl cnyxaT ana
CO3/1aHNA O6LLEro NpeacTaBeHNA 0 NPOAYKTe. VX UBET 1 CTPYKTYpa He MMEeIoT 06A3aTeNbHOro XapakTepa.

Limestone é .
interpretazione
eccellente
della pietra
naturale,
risultato di una
ricerca mirata alla
piena armonia
tra le altissime
S| performances

g tecniche e
una struttura
estremamente
elegante.

Limestone is an excellent imitation of natural stone. It is the result of researches aimed at the perfect harmony between
superior technical performance and aesthetic elegance.

Limestone stellt eine ausgezeichnete Nachahmung des Natursteins dar, ein Ergebnis von Studien, die darauf abzielten, die
vollstandige Harmonie zwischen den hohen technischen Leistungen und einem eleganten asthetischen Bild zu erreichen.

Limestone interprete la pierre naturelle a la perfection. Elle est issue d'un processus de recherche lancé dans le but de
réaliser un produit qui est I''mage de la parfaite harmonie entre de trés hautes performances techniques et une grande
élégance esthétique.

Limestone es una excelente interpretacion de la piedra natural, el resultado de una investigacion cuyo objetivo es la total
armonia entre altisimas prestaciones técnicas y un resultado estético lleno de elegancia.

Konnekuna «Limestone» ABNAeTCA NpPeBOCXOAHON MHTepnpeTauueil HaTypanbHOrO KaMHA, pes3ynbTaToM LieneHanpaBneHHoro
MOUCKa MOJTHO FaPMOHMM MeX Y ONTUMANbHBIMU TEXHUMECKUMM XapakTepuUCTUKaMM 1 NeraHTHbIM 3CTETUYECKUM PesybTaToM.

Limestone RIIZXAGRIHEESE, BIBOMAIMR, BIMETESSHEAMEMKREAIESEM ZBRYTEFE,
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modulare

Modular
Modular
Modulaire
Modular
MogynbHbi
EES
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monocalibro

Single work-size

In einem Werkmass
Monocalibre
Monocalibre
MoHokannbepHbIi
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squadrato e rettificato

Squared and rectified
Rechtwinklig und geschliffen
Equarri et rectifié
Escuadrado y rectificado
KBaApaTHbIN W WANGOBaHHbIA
E R AMEN

colorato nella massa

Full-body coloured

In der Masse gefarbt
Coloré dans la masse
Coloreado en la masa
OkpaLLeHHbI B Macce
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Lime_white LM 01
Lime_grey LM 04

Lime_white LM 01 NAT SQ - 60x60 / 24"x24”
Lime_grey LM 04 NAT SQ - 60x60 / 24”x24” + Dune 4 NAT - 60x60 / 24”x24”
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Lime_black LM 05

Lime_black LM 05 LEV SQ - 60x60 / 24"x24” + Bends 5 LEV - 30x60 / 12”"x24”
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FORMATI
SIZES - FORMATS - FORMATE
FORMATOS - ®OPMATA - &A%

60x60 / 24"x24” LEV SQ € 9,2 mm

60x60 / 24"x24” NAT SQ € 10 mm

60x60 / 24"x24” LAPP SQ © 10 mm
60x60 / 24"x24” ST SQ & 10 mm

SéID RESISTANCE
ASTM C 1028-96
| WET and DRY: = 0,60

SUPERFICIES - MOBEPXHOCTW - 2R

LEV: Levigato

Polished - Poliert - Poli - Pulido
NOMNPOBaHHbIN - il

NAT: Naturale

Natural - Natur-unpoliert - Naturelle - Natural
HaTypanbHbIA - XA

LAPP: Lappato

Smooth surface - Gelappt - Rodée - Pulido
MoJyNoNUPOBaHHbIN - FERD

ST: Strutturato

Structured - Strukturiert - Structuré - Estructurado
TPYKTYPUPOBaHHBIIA - 4514

NAT ST NAT

V2 e * e
LEICHTE SCHATTIERUNG AV
LEGERE VARIATION EU \('
segnamet o Loolbel
BRI LEED Compliant | . ccoabel eu

SUPERFIE ™o
SURFACES - OBERFLACHEN - SURFACES ~“*

.
.
e,
°e

COLORI
COLOURS - FARBEN - COULEURS '
COLORES - LIBETOB - it

Lime_white

Lime_cream

Lime_kaki

Lime:grey

Lime_black

DECORI
DECORS - DEKORE - DECOR
DECOROS - [IEKOPbI - (&

Dualbend* NAT/LEV
30x30 12"x12”

Iil]ne.** NAT - 60x60 24”x24”

.

Bends* NAT/LEV - 30x60 12”x24”

Fascia Oro** 10x60 4"x24”

Fascia Argento** 10x60 4"x24”

Bacchetta vetro tessuto 2x60 %5”x24”

Bacchetta vetro opaco 2x60 45"x24”

Bacchetta Alluminio 1x60 %5”x24”

* Decoro su rete. / Mesh-backed decoration. / Dekor auf netz. / Décor sur
filet. / Decoracion en red. / dekop B ceTw. / PIARE Bh 24

** Prodotto adatto per applicazione a rivestimento. / Product designed for
use on wall. / Dieses Produkt ist fiir Wandverkleidungen geeignet. / Produit
pour revétement mural. / Producto apto para revestimientos. / MpoaykT,
noaxoaAwWwmMn  onA  NPUMEHEHUA B KayeCTBE HaCTEHHOMN

obnuuoBku. / &R IEEEHER A5,

PEZZ| SPECIALI

SPECIAL PIECES - SONDERSTUCKE - PIECES SPECIALES
PIEZAS ESPECIALES - CMELWANBHBIE U3OEMNA - 4& 5444

Battiscopa*** - NAT/LEV
8x60 3'/5"x24”

Gradino A*** - NAT/LEV/LAPP
30x60 127"x24”

Gradino B - NAT/LEV/LAPP/ST
33x60 13"5"x24”

Gradino angolare B - NAT/LEV/LAPP/ST
33x33 131/5"x13'5”

*** Finitura a becco di civetta / One-round edge shaping /
Ausfiihrung mit Eckabrundung / Fagonnage a bord rond / Acabado

canto romo / Mnutka ¢ 3aanom / EMEINZALTE
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COLOURS + sizes

60x60 24"x24” Bends* Dualbend* Fascia Oro **|Fascia Arg. **| Bac.V.Tes. | Bac.V.Op. |Bac.Alluminio Battiscopa™* Gradino B Gradino angolare B Gradino A***
E92mm | E10mm | &10mm | E10mm 60x60 24"x24”" 30x60 12"x24” 30x30 12"x12” 10x6 47x24" [ 10x6 4"x24” [2x60 */s"x24"|2x60 */5"x24"[1x60 */s"x24"%  8x60 3'/s"x24" 33x60 13'/5"x24” 33x33 13'/:"x13'/5" 30x60 127x24”
FORMATI SIZES FORMATS FORMATE FORMATOS ®OPMATHI f#4l#% | DECORI DECORS DEKORE DECOR DECOROS [IEKOPbI X#fiifk PEZZI SPECIALI SPECIAL PIECES SONDERSTUCKE PIECES SPECIALES PIEZAS ESPECIALES MELIMATIbHBIE SOENNA 45k
LEVSQ NAT SQ LAPP SQ STSQ NAT NAT LEV NAT LEV NAT LEV LEV NAT LAPP ST LEV NAT LAPP ST NAT LEV LAPP
Il:il\r'r:::vhite LL74 LL73 | LRO8 | MD65 LS50 LS25 | LS30 | LS35 | LS40 LR59 | LR69 | MY44  MY45 MY43 | NA99 MY60 MY61 | MY59, - |LR74 | LR84 | LR79
II_-il\r::éeam LP72 LP61 LR09 | MD66 LS51 LS26 | LS31 | LS36 | LS41 LR60 | LR70 | MY47 | MY48 MY46| - |MY63| MY64 MY62| - |LR75|LR85 | LR80
Il:il\r:lugzlzaki LP73 LP62 | LR10 | MD67 LS52 LS27 | LS32 | LS37 | LS42 LS55 IR98 IR97 | ML80 | LR61 | LR71 |MY50 MY51 MY49| - |MY66 MY67 MY65| - |LR76 LR86  LR81
. Il:il:nn(?-grey LP74 | LP63 | LR11 | MD68 LS53 LS28 | LS33 | LS38 | LS43 LR62 | LR72 | MY53 | MY54 | MY52 | MY55 | MY69 | MY70 MY68 | MY71 | LR77 | LR87 | LR82
. IL-inr:;glack LP75 | LP64 | LR12 | MD69 LS54 LS29 | LS34 | LS39 | LS44 LR63 | LR73 | MY57 | MY58 |MY56| - |[MY73|MY74|MY72| - |LR78 |LR88 |LR83
R, Peso Iqrdo per scatola (_Kg)
‘ﬁ—gfj E”?GTETH‘?WN“{"";“’“’? 2480 | 27,55 | 27,55 | 27,55 = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =
5 e, 3 3 3 3 2 o | 2 | 8 | 8 5 5 10 |10 10| 4| 4| 4| 4| s a4 4|8]|38]|s
5 e 108 | 1,08 | 108 | 1,08 - - - - : - - A P I D R R I
= T e 20 | 40 | 4 | 4 : - -] - : : S I I i R O D T I
B masare 4320 | 4320 | 4320 | 4320 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Per mantenere la modularita & necessaria una fuga di 2 mm. La richiesta di posa modulare deve essere espressamente indicata nell’ordine. Si consiglia
I‘utilizzo di stucchi colorati in sintonia con i colori dei fondi. _ To maintain modularity, the use of a 2 mm joint is required. The request for a modular tiling layout must
be clearly stated in the order. We recommend the use of coloured grouts that match the background tiles. _ Um die Modularitat zu erhalten, muB man das Material auf
eine Fuge von 2 mm beachten. Der Wunsch einer modularen Verlegung muss in der Bestellung ausdriicklich angegeben werden. Wir empfehlen die Verwendung von
farbigen Fugenmassen, die farblich mit den Grundfliesen Ubereinstimmen. _ Pour garder la modularité, il est nécessaire de réaliser un joint de 2 mm. La demande de
pose modulaire doit étre indiquée expressément au moment de la commande. Nous vous conseillons d’avoir recours a des produits de jointoiement colorés assortis
aux couleurs des carreaux de fond. _ Para seguir teniendo la modularidad es necesario hacer una junta de 2 mm. La peticion de colocacién modular deberd indicarse
expresamente en el pedido. Se aconseja utilizar materiales coloreados para relleno de juntas que combinen bien con los colores de los azulejos de fondo. _ MogynbHaa
yKnagka nanTkn JomXHa BbINOMHATLCA CO WBOM 2 MM. Heob6xoanMoCTb MOAYbHO YKnaakn AomkHa BbiTb YeTKO yKasaHa B 3aka3se. PekoMeHayeTcA nenonbaoBaHnA
LiBETHON, COYETAlOLENCA C OCHOBHBIM LiIBETOM MAUTKM, 3aMa3Ku.

v1 ASPETTO UNIFORME v2 LIEVE VARIAZIONE v3 MODERATA VARIAZIONE v4 . .. FORTE STONALIZZAZIONE
UNIFORM APPEARANCE SLIGHT VARIATION MODERATE VARIATION SUBSTANTIAL VARIATION
EINHEITLICHES AUSSEHEN LEICHTE SCHATTIERUNG . MASSIGE SCHATTIERUNG .. . STARKE SCHATTIERUNG
ASPECT UNIFORME LEGERE VARIATION . VARIATION MODEREE . EFFET DENUANCE TRES ACCENTUE
ASPECTO UNIFORME LIGERA VARIACION MODERADA VARIACION CONTRASTE DE TONALIDAD
OAHOPOAHbIN BUA HEBHAYUTE/IBHOE MBMEHEHVE . YMEPEHHOE USMEHEHVIE ... CUNbHOE U3MEHEHWE TOHA
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Materiale rettificato e monocalibro. _ Squared and monocaliber _ Ware nachkalibriert und im monokaliber _ Materiel rectifie et a un sol calibre _ Material rectificado y
monocalibre _ PeKTU(u1UmMpoBaHHbIi 1 0AHOKANMGEPHBI MaTepuan Bo Beex (opmaTax 1 ¢ MobbiM TUMOM NoBepxHoCTU. _ R FERNIE s, MRFIRET2

*

Decoro su rete. _ Mesh-backed decoration. _ Dekor auf netz. _ Décor sur filet. _ Decoracion en red. _ [lekop B ceTn. _ MR & M52 1m{E

*k

Prodotto adatto per applicazione a rivestimento. _ Product designed for use on wall. _ Dieses Produkt ist fir Wandverkleidungen geeignet. _
Produit pour revétement mural. _ Producto apto para revestimientos. _ MpoayKT, noaxoaawmi AnA MpuMEHeHNs B Ka4eCcTBe HaCTEeHHON 06nMuoBKM. _ i& Al THEEBHHIRAY~ A,

** Finitura a becco di civetta _ round edge finish _ Ausfiinrung mit Eckabrundung _ finition & bord rond _ acabado de canto romo _ nnuTka ¢ 3asanom _ 1 [E fin a2

La bacchetta vetro & consigliata per la posa a rivestimento. La posa a pavimento deve essere limitata ad ambienti residenziali ed in contesti dove non vi sia
transito di carrelli, ruote dure e carichi puntuali pesanti. _ Our glass listels are recommended for the tiling of walls. Their use for flooring should be restricted to private
homes, in areas which are not subject to the passage of trolleys, hard wheels and frequent heavy loads. _ Die Glasleiste wird fiir die Verwendung als Wandverkleidung
empfohlen. Die Verlegung auf dem Boden kann nur in Wohnbereichen und in Gebieten erfolgen, wo keine Rollwagen und harten Réder zum Einsatz kommen bzw. schwere
punktuelle Belastungen auftreten. _ Nous recommandons de poser la baguette en verre sur le mur. Ne la poser sur le sol que dans les espaces résidentiels et dans les
endroits non soumis au passage de chariots et d’engins & roues dures ou a des charges lourdes ponctuelles. _ La varilla de vidrio se recomienda para la colocacién como
revestimiento de pared. Para la colocaciéon como pavimento debera limitarse a entornos residenciales y a contextos donde no transiten carretillas, ruedas duras ni cargas
pesadas. _ CTeknAHHbIA 6areT peKoMeHAYeTCA MCMoMnb3oBaTb Npu 06NMLOBKe CTeH. [py yKnaake HanonbHOTO MOKPLITUA €ro NPUMEHEHNE AOMKHO ObiTb OrpaHN4eHo
XUbIMA MOMELLEHNAMM W NIIOWAAAMY, [4e HET ABUXEHUA aBTOKAPOB, CPEACTB C XECTKUMI KOMecamu U peryiapHoro npoeazia TAXenblx rpy3os. _ SEEE IR B IVER IS

1. WIRERDIRTEEUREEFHESE, BERMAFTETT —SNEVEIRIE
15
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STANDARD EN 14411 - G Tutte le piastrelle Mirage sono studiate e prodotte

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411 -G |*VALORE MEDIO MIRAGE interamente in ltalia, elemento che oggi piu che mai
TECHNICAL DATA STANDARD |INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE : : s oo ;

TECHNISCHE DATEN NORM |INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT teSt'mQr]'a |a_VO|On_ta del amenpla di promuovere
CARACGTERISTIQUES TECHNIQUES NORME ~|VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411 - G | VALEURS MOYEN MIRAGE la qualita ed i valori dellautentico Made in Italy.
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA |VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G| VALOR MEDIO MIRAGE i - - s

TEXHWUYECKVIE XAPAKTEPUCTUKM 3HAYEHUA |MPEQYCMOTPEHHBIE CTAHIAPTOMEN 14411G | CPEHEE 3HAYEHVIE MIRAGE Per noi il marchio Made in Italy non € uno slogan,

HAKHE T EN 14411-GiRAEE (e MIRAGE S48 bensi I'espressione di valori forti e reali in termini
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS - MASSEIGENSCHAFTEN di etica lavorativa, di responsabilita sociale

- DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES - CARACTERISTICAS e ) . )
DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPUCTIKM - R<#57E e di rispetto delle persone al fine di garantire

LaTI CONFOIAE loro le migliori condizioni di lavoro possibili, ma anche

SIDES - SEITEN ENISO COMPLYING - ERFULLT

8 bPd o &

@»

»

u| (D= o8| <y

COTES - CANTOS 10545-2 =L CONFORME - CONFORME trasparenza, attenzione e responsabilita verso
PASMEPbI CTOPOH - fili2 COOTBETCTBYET . N . y -
SPESSORE CONFORIE il territorio e la salvaguardia dell’ambiente.
THICKNESS - DICKE ENISO , COMPLYING - ERFULLT Il marchio Made in ltaly € per noi la garanzia di qualita
EPAISSEUR - ESPESOR 1045-2 +5,0% MAX CONFORME - CONFORME , . . . , .
TOMNWVHA - EfE COOTBETCTBYET diun prOdO’[’[O unico, che racchiude in se’ tutte le doti
RETTILINEITA DEGLI SPIGOL! CONFORME _ di ingegno, creativita e ricerca, di innovazione tecnologica
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN ENISO , COMPLYING - ERFULLT : .
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 105452 ST CONFORME - CONFORME nel rispetto della tradizione ma, allo stesso tempo, della
KOCOVONEHOCTE - D TR COOTBETCTBYET flessibilita di adattare il bello all'utile, 'antico al moderno:
ORTOGONALITA CONFORME [y iuto. d I il d all
REGTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT ENISO - 06% WA COMPLYING - ERFULLT un pregio nconosciuto, da sempre, allo stie ed alla
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 1045-2 =0o% CONFORME - CONFORME ica itali
KPVBI3HA CTOPOH - EffE COOTBETCTBYET ceramica italiana nel mondo.
PLANARITA ) CONFORME
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT ENISO , COMPLYING - ERFULLT i i i
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 105452 OO CONFORME - CONFORME Al M/r?g e t/,/ es are designed and manufactured )
KPBY3HA NVLIEBOV TIOBEPXHOCTH - T2 COOTBETCTBYET exclusively in Italy. Today more than ever before, this
ASSORBIMENTO D’ACQUA Nalell i i
ASSORBIMENTO DACQUA At o e " is indicative of our desire to place tf_7e accent on the
ABSORPTION D'EAU - ABSORCION DE AGUA 105453 0% s renowned quality and value of Italian-made products.
BOOMOTNIOWLEHVIE - 17k = . :

For us, the Made in Italy trademark is not merely an
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700N (< 7,5 mm) - ) , .
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEI , ENISO $>1.300N (>7,5 mm) S aavertising slogan. It is something that expresses a series
e T I e E— of strong, authentic values: ethics in the workplace,
RESISTENZA ALL'URTO METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD social responsibility, respect for people and
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT ENISO | AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE D'ESSAI ; ; :
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 105455 | DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE - 0.88 a commitment to guaranteeing them the best possible
YIAPOCTOVIKOCTb - #5388 JOCTYMHbIA METOZ UCTILITAHWA - £B5i 3% Worklng Cond/tlonsl Coup/ed W/th transparency and
RESISTENZA ALL’ABRASIONE : : :
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT , ENISO P — determination to look after our surroundings
RESISTANCE A L'ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 : i
e e and safeguard 'the environment. '
COEFFIGIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE - For us, the Made in ltaly z‘rademark guarantees a unique,
COEFFGENT D DLATTONTLERUIUE LNEAFE - COFFGNTE DEDLAMGIONTERGALNEAL | 105455 - 5610°C! B inboasts a sories of unbeatable fealures:
KOOGOULIVEHT JVHENHOTO TEPMUYECKOTO PACLLAPEHVIA - 4% 3 inventiveness, creativity, research, technological innovation
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD NESSUN DANNO and at the same time, respect for tradition, along with the
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN ENISO | AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE DIESSAI NO DAMAGE - KEIN SCHADEN " ; o ,
RESISTANGE AUX CHOGS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS | 10545-9 |  DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE - | AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO ability to match beauty with practicality and the ancient
CTOWKOCTb K MEPEMABAM TEMMEPATYP - fif 214 LOCTYHbIA METOL UCTIbITAHUA - £520i i BE3 MOBPEXEHWN - AL with the modern. This is what ltalian style and ltalian
RESISTENZA AL GELO NESSUN DANNO NESSUN DANNO ) : )
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT ENISO NO DAMAGE - KEIN SCHADEN NO DAMAGE - KEIN SCHADEN ceramics have always been admired for the world over.
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO AUCUN DOMMAGE - NINGUN DANO

MOPO30CTOMKOCT - fii 44

RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT ENISO

BE3 MOBPEX[EHWN - LAEAIRF BE3 MOBPEXEHUN - LAEfA 1T

RESISTANCE A L'ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 SO UAUEAURR
XWUMWUYECKAA CTOMKOCTS - it 5 RIEF
RESISTENZA ALLE MACCHIE ) METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD 5 NAT/ST
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT ENISO AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE D'ESSAI Solo per superficie NAT & ST
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE -

Only for NAT and ST surface

YCTOMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHUIO - ;514

CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO METODO DI PROVA DISPONIBILE - TESTS METHOD <AL LIMITE DI RILEVAMENTO

LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN SO AVAILABLE - PRUEFUNG VERFUGBAR - METHODE D'ESSAI | - < THAN INSTRUMENT LIMIT < UNMESSBARES WERT
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DISPONIBLE - METODO DE LABORATORIO DISPONIBLE - | <LIMITE DE LINSTRUMENT < LIMITE DEL INSTRUMENTO
BbIAENEHNE CBUHLIA N KAIIMUA - S5F15BRIHERY [OCTYMHBI METOL UCTILITAHIA - £7 hit <HAMPE/ENE OMPELENMMOCTY < il &=

NAT LEV LAPP ST

[OCTYNHbIV METOR UCTILITAHWA - &AL 5%

SCIVOLOSITA ;
DM, 236/69 BORA 4 4 ; - 4
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT M. 2383 BG >0,40 >0,40 >0,40
GLISSANCE - ADHERENCIA ASTM Wet and Dry 50,60 5060 | - [ Soso
CKOMNb3KOCTb - &t DIN51130 - R9 - - R11
DIN 51097 - . . : B
ENV 12633 2 CL1 cL - - cL1

* COME DA CERTIFICATO _ ACCORDING TO TEST REPORT _ LAUT ZEUGNIS _ SELON LE CERTIFICAT _ COMO RESULTA POR EL CERTIFICADO _ B COOTBETCTBIW C CEPTUOVKATOM _ JAUE NR. 1751/2007; NR. 1753/2007; NR. 1747/2007; NR.
1748/2007; NR. 1800/2007; NR. 1764/2007; NR. 1765/2007; NR. 1759/2007; NR. 1762/2007; NR. 1749/2007; NR. 32/2007; NR. 1506/2007; NR. 6154/2008; NR. 243/2009; NR. 8769/2009; NR. 8771/2009
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Ceramics of Italy

close to your inspiration

In Mirage, l'operare con trasparenza nei confronti di tutti gli
interlocutori, clienti, fornitori e collaboratori & considerato un valore
fondamentale. Proprio per questo, anticipando le legislazioni nazionali
ed europee a sostegno di un codice etico ispirato alla trasparenza nel
commercio, Mirage accoglie con impegno l'iniziativa promossa
dal Consiglio Direttivo di Confindustria Ceramica di riportare su
prodotto ed imballi le informazioni relative all’origine.

100% MADE IN ITALY

Here at Mirage, we consider transparency as an essential value in
our dealings with everyone, from customers and suppliers to staff.
This is why, ahead of Italian and European legislation to support a
code of ethics inspired by transparency in trade relations, Mirage is
already committed to the project set up by the Executive Board of
Confindustria Ceramica for information on the origin of products to
appear on both products themselves and their packaging.

www.mirage.it
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